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У питању је најпознатији 
детектив свих времена. Никада 

не бежи од главоломки и сваку 
мистерију успешно решава.

Јесте ли спремни да помогнете Њушкаломсу и Брксоновој 
да реше најтежи случај до сада? Током читања наилазићете 

на мозгалице које ће тестирати ваше детективске 
способности. Уколико се нађете у ћорсокаку, увек можете 
погледати решења, почевши од странице 185. Уколико вам 
више одговара, можете најпре прочитати роман, а потом се 

вратити на решавање мозгалица. Срећно!

Она је Шерлокова десна шапа 
у лову на криминалце. Спремна 
је као запета пушка да у сваком 

тренутку прискочи у помоћ.

Добро дошли

Шерлок Њушкаломс

Докторица
Џејн Брксон

Шерлок Њушкаломс и докторица Џејн Брксон су светски 
познати детективи. Сваки случај Брксонова пажљиво 

записује, па и ви можете бити део њихових авантура.
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„Потребан ми је неки изазов!“, рекао је Шерлок 

Њушкаломс. „Нека права правцата главоломка!“

Мој пријатељ се завалио у своју столицу са главом 

наслоњеном на шапе. Око њега су се налазиле пожваћ-

кане гумене играчке и начети пакети гранула за псе. 

Нико не може зауставити Њушкаломса када решава 

неки случај. Тада забада своју њушку где год стигне, 

неуморно тражећи све могуће трагове. Међутим, када 

његове услуге никоме нису потребне, данима само 

туробно седи и готово да се не помера.

„Сигурна сам да ће се нешто појавити“, мјаукнула 

сам.

Покушала сам да сачувам добро расположење, али 

сам и сама морала да признам да није било ни трага 

ни гласа од нових случајева. Свима је већ познато да 

уколико имају неки шкакљиви проблем, треба да се 

обрате нашој детективској агенцији. Но, нисмо имали 

ниједног посетиоца скоро недељу дана.

Поглавље 1
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Можете ли да погодите шта је привукло пажњу 
докторице Брксон? Кружна осмосмерка може 

вам дати одговор.

88
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Погледала сам у новине под називом Инфотеријер 

да видим да ли је пријављен неки злочин. Првих неко-

лико страница било је испуњено краљевским псима и 

познатим лисицама, али сам мало даље нашла нешто 

што је обећавало.

„Погледајте ово“, рекла сам, држећи новине. „Пошиљка 

шведских шаргарепа нестала је из луке. Можда мо-

жемо мало да проњушкамо наоколо.“

Њушкаломс је погледао и слегнуо раменима. „Веро-

ватно их је узела банда зечева док су чувари спавали. 

Полиција ће сигурно доћи код нас уколико се ис-

постави да је нешто важно.“

Наставила сам да читам, очајнички тражећи неки 

занимљив случај. Поглед сам упрла на слику великог, 

намрштеног Добермана.

„Види ти то!“, мјаукнула сам. „Пас с Пасјих висова 

каже да су му украли џепни сат. Наводно је у питању 

породична заоставштина.“

Њушкаломс је зграбио новине и прелетео погледом 

по чланку. „Јадничак га је вероватно затурио 

испод корпе за спавање“, промрмљао је. 

„Ја хоћу случај за насловну страну, не за осму.“

1010
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Бацио је новине ка мени и прекрстио шапе. Ја сам 

наставила да их листам, надајући се да ћу пронаћи 

нешто што ће му привући пажњу.

Погледала сам и видела Њушкаломса како се на-

гиње на столици. Једно његово црно уво се тргнуло.

„Чујете ли то?“, упитао је. „Изгледа да нам стижу 

добре вести.“

Начулила сам уши. У почетку нисам могла да чујем 

ништа осим уобичајене буке, попут брујања аутомо-

била и породице ласица преко пута како вичу по 

кући. Убрзо сам опазила тупкање шапа и дахтање које 

се полако претварало у режање.

„Неко долази“, прошапутала сам. „Али како знате 

да су у питању добре вести?“

„Драга моја докторице Брксон“, рекао је Шерлок. 

„Веома је једноставно. По одјецима корака можемо 

рећи да долази велики пас. По дахтању да је пас остао 

без ваздуха. Па ипак, није трчао. Прво се залауфао, али 

није могао да издржи, те је почео да хода, јер је у пи-

тању велика раздаљина. А откуд режање? Створење је 

љуто што је морало да дође чак довде. Можда зато што 

није желело да нас посети, али му није било друге.“

10 1110
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Добро погледајте фотографију, па одредите 
која од понуђених сенки припада инспектору 

Гоничсону. Све су наизглед исте, али само 
једна му у потпуности одговара.

A

Б В

12
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Тупкање корака се зауставило пред нашом канцела-

ријом, а чула сам и како је животиња повратила дах.

„Наравно!“, лакнуло ми је. „То је инспектор Гоничсон. 

Дошао је да тражи помоћ. Сад кад сте ми објаснили, 

све делује тако логично.“

Кроз врата сам могла да видим велику псећу сенку. 

У канцеларију је упао инспектор, оклембешених 

чељусти и повијених рамена.

„Нешто грозно се десило“, изустио је задихано. 

„Потребна нам је ваша помоћ.“

„Одлично“, одговорио је Њушкаломс, трљајући своје 

шапе. „Звучи као нешто што смо прижељкивали.“

Инспектор је зарежао. „Ово није ни за какву про-

славу“, залајао је. „У питању је најозбиљнија могућа 

ствар. Тиче се краљице!“

Занемела сам. Досад смо наилазили на различите 

опаке криминалце, али ниједан се није дрзнуо да 

учини нажао Њеном величанству.

„У питању су краљевски драгуљи“, шапнуо је ин-

спектор. „Краљица их је јуче одложила на сомотско 

јастуче пре него што је отишла на спавање. Када се 

пробудила, више их није било.“

12 13
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Пре годину дана сам видела како их краљица носи на 

једној паради. У питању су златна круна украшена ру-

бинима и смарагдима, сафирни прстен и сребрна огр-

лица са три висећа реда дијаманата од непроцењиве 

вредности.

Ради се о највреднијем накиту у земљи. Ко год да 

се дрзнуо на ову крађу, мора бити опасни злочинац.

Њушкаломс је поскочио и кренуо да се шетка на-

около, склопивши шапе на леђима. Махао је репом.

„Да ли има знакова провале у палату?“, упитао је. 

„На пример, обијена врата или разбијен прозор?“

„Не“, одвратио је инспектор. „Делује као да нико 

није био тамо.“

Покушала сам да замислим краљичин израз лица 

када је схватила да нема њених драгуља. Иначе, краљ-

ица је мопс обешених чељусти и готово увек нам-

рштеног чела. Сигурно је била тмурнија од олујног 

неба када је схватила да јој недостају круна, прстен и 

огрлица.

14
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„А шта је са псима чуварима?“, упитао је Њушкаломс. 

„Да ли су они нешто чули?“

„Баш ништа“, одмах је одговорио инспектор Гоничсон. 

„А дежурали су око палате током целе ноћи.“

Њушкаломс је застао, а реп му се умирио. „Када сте 

сазнали за све ово?“

Инспектор је погледао у под, избегавајући Шерлоков 

поглед. „Данас у седам ујутру“, промрмљао је.

Њушкаломс је погледао у инспектора као да му је 

неко управо узео целу кобасицу из тањира.

„Па то је пре четири сата“, запрепаштено је залајао.

„Знао сам да ћете рећи да је требало да дођем ра-

није“, надовезао се инспектор, подигавши шапе. „И 

можда имате право. Но, хтео сам прво да дам шансу 

кучећој бригади.“

„Допустите ми да погодим“, рекао је Њушкаломс. 

„Провели су све време лајући један на другог и јурећи 

веверице.“

„Само сте делом у праву“, објашњавао је инспектор. 

„Заправо, открили су чак три трага. Сада нам је само 

потребан неко да их протумачи.“

Инспектор се испрсио и поправио своју униформу.

14 15
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Можете ли да помогнете Њушкаломсу 
да пронађе свој шешир и лупу?

16

SHERLOCK BONES Complete Text.indd   16SHERLOCK BONES Complete Text.indd   16 15.6.22.   12:01 PM15.6.22.   12:01 PM



„Најпре, тиху тутњаву пријавила је кртица која је 

власник продавнице сувенира у Улици Мјаучестер“, 

набрајао је. „Потом је кучећа бригада нашла чудне 

ознаке на дрвету насупрот парка. И треће, нашли 

су отиске који су водили од баре према предњем 

травњаку.“

Њушкаломс је претурао по соби, тражећи свој ше-

шир и лупу. „Молим вас, реците ми да кучићи нису 

газили преко тих отисака.“

„Пааа… мало су се узбудили. Мало више“, промр-

мљао је инспектор. „Али су били толико добри у на-

лажењу трагова да ми је било жао да их зауставим.“

„Хајдемо, докторице Брксон“, подвикнуо је Њушка-

ломс, журећи ка вратима. „Не смемо изгубити нити 

један драгоцени тренутак.“

Зграбила сам капу, шал и капут и појурила за њим. 

Било је време да најбољи детективи на свету забоду 

нос у овај случај.

16 17
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Поглавље 2

Сиве куполе Пасигамске палате уздизале су се 

пред нама док смо јурили кроз парк. То је била 

највеличанственија грађевина у целом граду, са пет 

спратова и преко стотину корпи за спавање. Тридесет 

слугу и собара трудило се да удовољи свакој краљичи-

ној жељи, док је одред вучјака патролирао око палате.

Док смо се приближавали, угледала сам пред травња-

ком младу кучећу бригаду састављену од штенаца тра-

гача. Њихове висеће уши и опуштене вилице ланда-

рале су док су трчкарали укруг.

Звали су се Бенедикт, Бартоломју, Бенџамин, Биби 

и Беси. Инспектор их је запослио пре неколико ме-

сеци, с намером да им пружи искуство праве истраге, 

без обзира на то што су били премлади за тако нешто.

Њихова игра нас је много коштала. Травнато под-

ручје које је требало да испитамо претворило се у 

бљузгаву блатњаву кашу, све захваљујући блесавим 

штенцима.

19
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„Склањајте их одавде“, залајао је Њушкаломс. „Већ 

сам вам рекао да не пуштате ове бандоглавце близу 

места злочина!“

„То је све, кучећа бригадо!“, повикао је инспектор 

Гоничсон. „Ми преузимамо одавде.“

Из џепа је извадио гумену лоптицу и бацио је у 

парк. Бригада је појурила за њом, машући реповима 

и витлајући ружичастим језицима.

Инспектор и ја смо одступили док је Њушкаломс, ко-

ристећи своју лупу, испитивао остатке места злочина.

„Овде је била блатњава локва пре него што су 

штенци одлучили да од ње направе игралиште“, ре-

као је и показао на место поред себе. „Неколико оти-

сака се назире. Могуће да их је бегунац оставио док 

је бежао из палате.“

Пажљиво је закорачио са травњака на стазу на ју-

жној страни палате.

„Трагови се настављају овуда“, појаснио је. „Докторица 

Брксон и ја ћемо их пратити и поднети Вам извештај.“

„Јавите ми се чим нађете неки нови траг“, одвратио 

је инспектор. „Повешћу штенце са собом.“

20
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